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Alervinda était une chasseuse, comme l’avaient été avant 
elle ses parents, ses grands-parents et même sans doute 

les générations précédentes. Elle avait ainsi grandi avec 
une sorte de nécessité de tuer, mais tout en respectant 
pourtant profondément la vie tant elle attribuait du sens 
à la mort.
Elle n’aurait jamais tué un animal sans avoir une bonne 
raison, elle n’aurait pas non plus détruit quoi que ce soit de 
vivant dans l’unique but de s’amuser… C’était ainsi qu’elle 
avait toujours vécu et elle entendait bien continuer dans les 
années à venir.
Mais voilà qu’un jour une tâche lui fut attribuée… et rien 
que l’idée de devoir l’accomplir suffisait à assombrir son 
coeur jusqu’à le rendre plus lourd. Elle avait reçu l’ordre 
de tuer l’Ocyx bleu, mais sans aucune raison, par Ma-Duk, 
si ce n’est de satisfaire cette vieille sorcière. À dire vrai, 
les Ocyx étaient d’un naturel agressif et constituaient donc 
de véritables ennemis, toutefois ils n’attaquaient jamais 
les homins tant que ces derniers restaient loin de ce qu’ils 
devaient considérer comme leur domaine.

Alervinda was a huntress, as were her parents, her 
grandparents and their ancestors before. She had grown 

up with the necessity of killing but with an almost unlimited 
reverence for life in addition, based upon the knowledge of 
death. 
She would never kill an animal without good reason, never 
destroy a life just for fun… that was her way of life and how 
she wanted to live in years to come.
Now, however, there was this task she was appointed to… 
and the thought of fulfilling it was laying heavily on her 
heart. She was told to kill the Blue Ocyx, and, Ma-Duk, for 
no reason but the order of this old witch. Indeed Ocyx were 
aggressive and hence enemy to Hominkind, but they never 
attacked Homins as long as they stood out of the herds’ 
domain.

La légende  
            de l’Ocyx Bleu

Les Chroniques d’Atys / The Chronicles of Atys

The Legend of the Blue Ocyx
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Cela faisait maintenant trois heures qu’elle se tenait là, 
assise dans le Canyon où elle devait conjurer l’Ocyx considéré 
comme un puissant esprit. Elle serrait dans ses mains une 
corne avec un ornement des plus fins, visiblement tendue à 
l’idée de devoir accomplir sa tâche.
Elle l’avait portée bien des fois à ses lèvres, mais se sentait 
toujours incapable d’en faire sortir le moindre son. Était-ce 
dû aux souvenirs des histoires que lui contait sa grand-mère 
à propos de l’Ocyx Bleu, le roi de tous les Ocyx d’Atys, dont 
la peau n’était que le reflet des lacs d’Aeden… était-ce un 
vent chaud qui murmurait à son oreille ou la voix de Ma-Duk 
en personne ?
Elle se leva, ouvrit son sac et jeta un morceau de pain à son 
yubo, qui était tranquillement assis à ses côtés. Soudain, 
le cri rauque d’un gingo… et en regardant vers le nord 
elle vit une jeune chasseuse fyros avec un Ocyx aussi jeune 
qu’empoté en train de se battre contre quatre gingos.
En un coup d’oeil, elle comprit que tous deux étaient dans 
une situation qui ne leur laissait que très peu d’espoir. Elle 
n’hésita qu’une seconde, puis se rua dans la bataille, ordonna 
à son yubo de la suivre et fonça sur le gingo qui semblait le 
plus fort. Ce fut un combat court et sans appel.

For more than three hours she had been sitting in the Canyon 
where she intended to conjure the Ocyx, who was a mighty 
spirit. The horn with the subtle tracings was lying across her 
hands. More than once she had actually lifted it to her lips, 
but something kept her from casting the call. Was it because 
of the stories her grandmother had told her about a blue 
Ocyx being the lord of all the other Ocyx on Atys, with a skin 
blue as the lakes of Aeden… was it the hot, whispering wind, 
or the voice of Ma-Duk himself?
She stood up, opened her bag and threw a piece of bread 
towards her yubo, which sat patiently next to her.
Suddenly she heard the hoarse barking of a gingo… and 
as she looked to the north she saw a young Fyros huntress 
together with an equally young and bumbling Ocyx, fighting 
against four gingos.
Within a glimpse she realized that both were in a hopeless 
situation. She hesitated just a second and in the next she was 
running towards the fighting, and commanding her yubo to 
join in she attacked the strongest gingo. It was a short, 
clean fight.
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La jeune fyros n’était que légèrement blessée, mais elle 
tenait dans ses bras son Ocyx qui lui semblait mourant. 
Alervinda se pencha et fit signe à la chasseuse que son Ocyx 
ne pourrait pas s’en sortir, mais la fyros, les yeux remplis 
de larmes, ne pouvait se résoudre à écouter; elle répétait 
frénétiquement un nom tout en effaçant une après l’autre 
les taches de sang qui se formaient sur la fourrure de son 
Ocyx. Émue par tant d’amour et sans doute par la cruauté 
d’un tel deuil, Alervinda prit une décision. Elle posa sa main 
sur l’épaule de la jeune chasseuse qui se leva alors, le regard 
plein d’interrogations. Elle pointa le troupeau d’Ocyx qui 
se tenait là, tache sombre dans la lumière du soir, et après 
avoir jeté un regard encourageant à la fyros, elle porta la 
corne de Ma-Duk à ses lèvres…
Et des ombres du Canyon sortit majestueusement l’immense 
Ocyx bleu. Avec une certaine élégance, il s’inclina devant 
Alervinda avant de se placer devant la jeune chasseuse fyros.

-  « Mon petit, tu t’es bien battu et tu as perdu ton 
compagnon. À partir de ce jour qu’il soit dit que tu 
es sous ma protection et que jamais plus tu n’auras à 
combattre seul ».

Puis il regarde Alervinda à nouveau.

-  « Chasseuse, tu as fait preuve d’une grande sagesse. 
Ma mort n’aurait aidé personne si ce n’est cette vielle 
homine qui la voulait pour de mauvaises raisons. La mort 
et la destruction seraient revenues dans le désert ardent 
comme ce fut jadis le cas. Mais à présent je pourrai te 
servir et t’aider dans ton combat contre le mal. Mais 
souviens-toi : Jamais je ne pourrai t’aider contre les miens 
s’ils sont attaqués sans raison valable. Ma protection se 
changerait alors en haine et en une soif de revanche qui 
ferait de toi un éternel maudit. »

L’ocyx sembla alors pâlir et rétrécir, et une ombre enveloppa 
progressivement la jeune fyros jusqu’à la recouvrir 
entièrement. Alervinda contemplait la scène sans oser 
prononcer le moindre mot, mais à présent elle voyait la 
chasseuse sous un nouveau jour… Comment avait-elle pu 
traverser ce canyon réputé si dangereux ? Fascinée par ses 
yeux bleus éclatants qu’Alervinda venait de remarquer, elle 
tourna pensivement la corne entre ses mains. Un sourire 
vint alors éclairer son visage et elle s’inclina une dernière 
fois en direction de la jeune chasseuse.

Auteur anonyme

The young Fyros was only slightly wounded but in her arms 
she held her dying Ocyx. Alervinda bent down, and indicated 
to the girl that the Ocyx was beyond any help, but the Fyros, 
with tears in her eyes, was not listening; rather shouting a 
name over and over again while petting the blood stained fur 
of her Ocyx. Seeing the love and deep mourning displayed, 
Alervinda came to a decision. She put her hand on the girl’s 
shoulder, causing her to stand up with questioning look on 
her face. She pointed towards the Ocyx herd, standing dull 
in the evening sun, and giving an encouraging look to the 
Fyros, she lifted Ma-Duks horn to her lips…
From the shadows of the Canyon, majestic and dignified in his 
appearance, came the giant Blue Ocyx. Gracefully he bowed 
to Alervinda before he faced the young Fyros huntress.

-  «You, little one, have fought well and lost your fellow. 
From now on it should be known that you are under my 
protection and never again will need to fight alone.»

Then he once more faced Alervinda.

-  «Huntress, you have shown great wisdom. Through 
my death you would have served no one but this old 
Homin, who never meant for anything good. Death 
and destruction would have come towards the burning 
desert as it has happened before. But now I may serve 
you and help in the fighting against the evil. But know: 
Never I shall help you against my own kind if they are 
attacked without reason. Then my protection of your 
people shall pass and change to hate and revenge and 
you will be doomed indeed.»

He seemed to shrink and turn paler and a shadow flew to the 
young Fyros, engulfing her completely. Fixed to the spot, 
Alervinda had merely stared without words, but now she 
looked at the huntress carefully in a new light. She had after 
all come through this abominable canyon unchallenged. Why 
hadn´t Alervinda noticed those bright blue eyes before? 
Thoughtfully, she turned the horn in her hands. Then a smile 
came to her face and she bowed into the direction of the 
little huntress.

Anonymous author

Les Chroniques d’Atys / The Chronicles of Atys
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Retrouvez le lieu sur Atys et la tribu de bandits correspondants aux lucios (réponses dans le prochain numéro) / Find the place 
on Atys and the tribe of bandits corresponding to the lucios (Answers in the next publication)

Fleeting Lords
Blasters

Highwatchers
Lake Loafers

Eye of the dragon
Cliff Tanners

Nexus / Nexus
Fosse aux épreuves / Trench of Trial

Vents du songe / Winds of muse
Dunes impériales / Imperial dunes
Jardin fugace / Fleeting garden
Bosquet vierge / Maiden grove

Jeux / Games

1

3

5

2

4

6

Des fyros devenus bandits ! / Fyros become bandits!
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Tout a commencé au bar de Deutis Tillo (1er CA 2590), elle 
me recommanda d'allez trouver Lydix Deps au centre de 
Pyr, Il me dévoila une recette ancestrale qui servait surtout 
aux homines pour paraitre plus belle. Très vite je compris 
qu’il s’agissait d’un shampoing aux vertus insoupçonnées et 
miraculeuses afin d’obtenir une chevelure parfaite.

It all started at the bar of Deutis Tillo (1st AC 2590), she 
recommended me to find Lydix Deps in the center of Pyr, he 
revealed to me an ancestral recipe that served mainly to 
homines to appear more beautiful. Very quickly I realized 
that it was a shampoo with unsuspected and miraculous 
virtues in order to obtain a perfect hair.

La fabrication du
                            shampoing maktalash

Reportage exclusif / Exclusive report

Preparation of maktalash shampoo



7 atys mag ® Numéro  001 - 2e CA 2593  / Number 001 - 2nd AC 2593

Il fallut d’abord rassembler les éléments, de la résine 
d’olansi, un tout petit peu de sécrétions de kincher, de la 
sève de cratcha et une eau riche en minéraux. 

It was first necessary to collect the elements, from the 
olansi resin, a tiny bit of kincher secretions, the sap of 
cratcha and a water rich in minerals. 
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Reportage exclusif / Exclusive report
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Reportage exclusif / Exclusive report

Aprèsune cuisson et un temps de repos important, je 
finalisais la première bouteille de shampoing. J’ai tout de 
suite retrouvé une chevelure magnifique. J’ai donc traversé 
Atys afin de faire partager ce produit miracle. Au cours 
d’une réunion de plus d’une journée, la guilde maktalash 
a décidé de partager ses connaissances et de proposer 
à la vente ce shampoing soin, pour toutes les homines qui 
souhaitent parfaire leur beauté.

Refyia Abydeps, Guilde MakTalash

After cooking and a long rest time, I finished the first 
bottle of shampoo. I immediately found a beautiful hair. So 
I went through Atys to share this miracle product. During a 
meeting of more than one day, the maktalash guild decided 
to share its knowledge and propose for sale this shampoo 
care, for all homines who wish to perfect their beauty.

Refyia Abydeps, Guilde MakTalash
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D’avoir passé les nuits blanches à rêver
Ce que les contes de fées vous laissent imaginer
D’avoir perdu son enfance dans les dunes
Les illusions déçues, passées inaperçues
D’être tombé plus bas que la poussière
Et aux racines entières, en vouloir, puis se taire
D’avoir laissé jusqu’à sa dignité
Sans plus rien demander, qu’on vienne vous achever

Et un jour une homine
Dont le regard vous frôle
Vous porte sur ses épaules
Comme elle porte ce monde
Et jusqu’à bout de force
Recouvre de son écorce
Les plaies les plus profondes

Puis un jour une homine
Mets sa main dans la vôtre
Pour vous parler des autres
Parce qu’elle porte le monde
Jusqu’au bout d’elle-même
Vous prouve qu’elle vous aime
Par l’amour qu’elle inonde

Jour après jour, vous redonne confiance
De toute sa patience
vous remet debout
Trouver en soi un avenir peut-être
Et surtout l’envie d’être
Ce qu’elle attend de vous

Et un jour cette homine
Dont le regard vous touche
Porte jusqu’à sa bouche
Le front d’un petit monde
Et jusqu’au bout de soi
Lui donne tout ce qu’elle a
Chaque pas, chaque seconde
Mais jusqu’au bout du monde
Parce qu’elle porte le monde.

Tannick, Le Fil du Destin 
Guilde Les Libres Frontaliers

Here within I see, something hiding in the tree.
Wherever I go, whereto only I know.

As I stop for a deep breath, knowing my path be set.
As I close my eyes, raising my face to the skies.

Listen to the sound of the forest all around.
Here the children say, when among trees they play.

Laughter and joy, as they share their toy.
And all along, leaves sings their song.

With firm roots that shows, 
great trees towards the sky grows.
Watching my friends as they live, 
together for love and joy to give.

As I sit here under the trees, only time itself flees.
Thoughts in mind, bringing vision to the blind.

It is by MaDuk’s will, that we live this still.
So here I stand on this tree filled land, 
holidng a piece of it in my hand.

As on I go, to where MaDuk will show.
Strong in faith, my journey will be great.

Drakfot, Light Armorer and giver of smiles. 
Guild Muse of Evolution 

4e AC 2527

Et un jour,  

une Tryker
A Zorai  

Poem

Culture / Reading
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Lucios / Lucios

01a

Le yubo que vous n’aimerez pas rencontrer dans le Jardin majestueux ! / The yubo you will not like to meet in the majestic Garden!
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Lucios / Lucios

Rappelez-vous, la goo est dangereuse  ! / Remember, goo is dangerous!

Les yubos aiment le pain d’épice! / Yubos love gingerbread!
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01b

01c
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MakTalash
The Best Atysien Care Shampoo for Your Colorful Hair

Le meilleur Shampoing  
Soin Atysien pour  
vos cheveux colorés

Seulement  
12 000 dappers 

le flacon 
Only 12,000 dappers per flask
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Retrouvez tous les lieux des lucios possédant un numéro, envoyez vos réponses et tentez de gagner 10 000 dappers en étant le 
premier à avoir toutes les bonnes réponses (réponses dans le prochain numéro) / Find all the places of lucios with a number, send 
your answers and try to win 10 000 dappers by being the first to have all the right answers (Answers in the next publication).

[réponses par la messagerie du jeu : refyia / [answers by ingame messaging : refyia

Jeux / Games

Êtes-vous un Atys-trotter… / Are you an Atys-trotter…

01a 01d01b 01e01c 01f 01g 01h

Envoyez votre pub à Refyia Abydeps / Send your ad to Refyia Abydeps
[par mail à refyia@apparemment.fr, ou votre propre lien par la messagerie du jeu / [by email refyia@apparemment.fr, or your own link by ingame messaging
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01d

Aniro, 4ème CA 2566 / Aniro, 4th AC 2566

Lucios / Lucios
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Lucios / Lucios

01e

Les fyros en train d’essayer de perturber les kamis / Fyros trying to disturb the kamis
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01f

Un jour j’ai rêvé que je trouvais un trésor… / One day I dreamed that I found a treasure …
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Lucios / Lucios

01g

Ne pensez pas que vous pourrez avoir Refyia Abydeps en cadeau!! / Do not think you can have Refyia Abydeps as a gift !!
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01h

Heuuu tu veux faire un lucio ? / Heuuu you want to make a lucio?
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Dans le jardin majestueux en hiver, la monture de Nilstilar Thorec et Bodokin / Winter in the majestic garden, Nilstilar Thorec’s mount and Bodokin

Dans le jardin majestueux, élimination des bandits Daae’s Clutch  / In the majestic garden, elimination of Davae’s Clutch bandits

Lucios / Lucios
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Atys Games 2589 : feu d’artifice pour la cérémonie de clôture sur Silan / Atys Games 2589: fireworks for closing ceremony on Silan

Envoyez vos documents, textes, lucios… à Refyia Abydeps / Send your documents, texts, lucios… to Refyia Abydeps
[par mail à refyia@appareement.fr, ou votre propre lien par la messagerie du jeu, par le formulaire : http://deriton.apparemment.fr/atys-mag/
[by email refyia@appareement.fr, or your own link by ingame messaging, by the form : http://deriton.apparemment.fr/atys-mag/



Exclu : Découvrez Atys durant 
toutes les saisons

Exclusive report: 
Discover Atys during all season

Dans le  
prochain numéro / 

In the next publication

Jeux / Games 

Culture / Reading / Lucios…

Homines et Homins sexys / Sexy’s Homins…

Les Chroniques d’Atys / The Chronicles of Atys


